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Merci . C' est un plaisir de me trouver ici aujourd'hui et
d'avoir l'occasion de prendre la parole dans le cadre de ce
forum organise par le Canadian Council for the Americas . -7e
suis très heureuse de voir réapparaître une association
d'affaires largement représentative qui s'intéresse de très
près aux Antilles et â l'Amérique latine, et nous attendons
avec impatience de pouvoir collaborer avec vous .

-7e constate en particulier avec plaisir que votre conseil
d'administration peut comptcr sur l'appui et la participa-
tion de représentants de l'Association canadienne d'expor-
tation, de l'Association des importateurs canadiens et de la
Chambre de commerce du Canada, qui fait également fonction
de secrétariat de votre organisme . Mon ministère est prêt
collaborer étroitement avec vous afin d'élargir aos rela-
tions et d'accroître nos activités commerciales dans la
région en question .

La réunion d'aujourd'hui est une heureuse initiative, et
nous aurons plaisir à entamer un dialogue suivi avec vous . :
En tant que pays voisin et ami dans cette partie de l'hémis-
phère, le Canada porte un intérêt naturel, sur 1~ plan poli-
tique comme sur le plan économi :lue, à l'Amérique latine et
aux Antilles .

Malgré les problèmes actuels d'endettement, les économies de
cette région sont djnamiques et oEfrent an potentiel de
croi3sance . L'Amérique latine at les Antilles représentent
un marché global da 110 milliards $ pour ce qui est de
l'importation des marchandises . En valeur absolue, les
exportations du Canada vers cette région s'élevaient à plus
de 3 milliards $ an 198 6, soit 2,7 % de l'ensemble du marché
régional ; il s'agit d'une excellente performance si on la
compare à la part de L, 5$que détient le Canada sur les
marchés mondiaux (a l'exception des ttats-Unis) .

Nos exportations vars le Brésil excèdent à elles seules nos
exportations de produits et services vers l'Australie,
l'Inde ou l'Arabie saoudite . Les marchés du Mexique, de la
Colombie, du Venezuela, de Cuba, du Chili, de Porto Rico et
de l'Argentine offrent également des possibilités non négli-
geables aux exportateurs canadiens .

Ensemble, l'Amérique latine :~t les Antilles représentent
environ 12 % du total de nos exportations vers les marchés
situés à l'extérieur des ttats-Unis . Toutefois, ce chiffre
ne rend pas parfaitement compte de l'importance réelle de
cette région poar les entreprises canadiennes dans des
secteurs particuliers . Par exemple, le développement de
l'énergie, les transports, les télécomtnunic3tions, l'indus-
trie minière et l'agriculture sont des domainas dans



2

lesquels les capacités et les compétences du Canada peuvent
répondre aux besoins actuels . Il convient de noter par
ailleurs que la région de l'Amérique latine et des Antilles
s'est avérée un marche extrénement proEitable pour l'indus-
trie canadienne des scrvices d'experts-conseils .

Ces dernières années, des ingénieurs-conseils canadiens ont
conçu et construit des gazoducs en Colombie, des installa-
tions miniéres au Pérou et au Chili, des centrales et des
installations d i* transmission hydro-électriques e n
Argentine, au Venezuela et en Colombie . Ils figurent
act .i~~llemant parmi les candidats en tâte (le liste pour
l'élaboration et la réalisation d'importants projets en
Amérique latine dans les domaines da transport et de
l'industrie forestière .

Les entreprises canadiennes, dont bon nombre sont repré-
sentées ici aujourd'hui, reconnaissent l'importance de ce
marc'aé et y trouvent .3'excellents débouchés . Des gens
d'affaires, hommes ~t femmes, ont su surmonter des diffi-
cultés financières d'une gravité indéniable dans certaines
parties de cette région . ~ Je suis heureuse de pouvoir dire à
cet égard que vous avez été particuli?rement actifs à
rechercher les possibilités d'c.xportation at de coentre-
prise, ainsi c;a'a proposer ane approche visant le commerce
de compensation et de troc .

Une étude que nous avons entre~prisa récemment ave-_c le
concours Je nos ambassades et consulats a permis . d'établir
una liste de 1 500 entreprises canadiennes .-lui ont conclu
des accocds'avsc des agents ou distributeurs de cette
région . Cette liste n'est pas exhaustive . L'Amérique
latine et les Antilles figurent également parmi les destina-
tions fav,-:)rites, après les États-Unis, des investissements
directs canadié3ns . Pour ne parler que (lu T3résil, les inves-
tissements canadiens se chiffrent à 1,5 milliard $ .

Parlons maintenant des initiatives du gouv?rnement . Le
gouvernement du Canada a apporté un appui concret aux
campagnes de marketing de nos exportateurs en Amérique
latine et aux Antilles .

Nos activités en matière de foires et de missions commer-
- c------ r--- -- -cia les sont nzût-être les mieux connüés Fll~s n~tis &nt

permis de faire découvrir la région à nombre de nouveaux
exportateurs canadiens, toiit en maintenant notre position
sur le marché dans les secteurs correspondant l e mieux â nos
compétences . L'annéz dernière, le ministère des Affaires
extérieures a donné à 421 firmes canadiennes la possibilité
de participer dans la région à 61 manifest3tions, ce qui
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s'est traduit par 4,5 millions $ de ventes sur place, les
ventes escomptées l'année suivante pouvant atteindr e
192 millions $ . votre Programme de développement des
marchés d'exportation (PDME) a été réorg•3nisé afin de mieux
répondre aux besoins des firmes canadiennes auxquelles il ne
s'adressait pas auparavant - y compris les patites entre-
prises, les organisations sans but lucratif et les maisons
de commerce extérieur .

Les sociétés canadiennes étudiant les possibilités de coopé-
ration industrielle dans la région ont constaté que le
programme de coopération industriclle de l'Agence canadienne
de développement international (ACDI) leur apportait lin
appui précieux .

Bien que les liens entre le Canada et l'Amérique latine
soient fondés sur le commerce et l'investissement, nous
savons que les relations commerciales ne se développent p-l s
hors de tout contexte et qu'elles peuvent en fait s'effriter
faute de liens politiques solides . Il est certain que des
relations politiques positives peuvent être indispensables
pour créer l'environnement réceptif si essentiel dans le
monde fortement compétitif où nous vivons aujourd'hui . Nous
accordons une grande impartance à la promotion de la stabi-
lité politique, de la paix at de la sécurité dans l a
région. C'est par la croissance économique, l'investisse-
ment et le commerce que nous pouvons réaliser cet objectif .

Ces dernières années, nous avons également ,nis tout spécia-
lement l'accent sur l'établissement et l'élargissement de
relations politiques bilatérales, en veillant à avoir régu-
lièrement des échanges de vues à tous les échelons . A
l'heure actuelle, nous participons avec nos collègues de la
région à des consultations sur des questions essentielles
telles que la dette, le nouveau cycle de négociations
commerciales multilatérales, la crise mondiale du commerce
des produits agricoles et les autres problémes -la commerce
international .

Le nombra des visites effectuées en Amérique latine par das
ministres canadiens de premier plan est une nonne indication
de l'importance que la région revêt à nos yeux . Citons
notamment la visite effectuée en septembre 1986 par le très
honorable Joe Clark au Venezuela, en Argentine et en
Uruguay ; celle de l'honorable John 'biise au riexique â
l'automne de L986 ; celle de l'honorable Marcel ?lasse en
Colombie, au Venezuela et au Mexique en avril 1987, ainsi
que la récente visite en Bolivie de l'honorable Jake Epp .
Enfin, le très honorable Joe Clark s'est rendu dans les cinl
pays d'Amérique centrale à 1 .3 fin de novembre 1987 .
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Je n'ai pas l'intention de vous submerger de faits et de
cniEfres . Il sufEit de dire que l'Amérique latine at la
région des â;itilles représentent â long terme un marche
3'importance capitale pour le Canada et que des événements
comme cette conférence, de mââme que les efforts de gens
d'affaires tels que vous, nous permettront d: renforcer nos
li-~ns commerciaux avec ces pays et de nous tailler une place
importante sur ce marché .

Je suis particulièrement heureuse des progrès réalisés par
le Council for t~ie Amaricas depuis qu'il a repris ses acti-
vites . Il peut jouFr un rôle important en étant le lieu oû
s'expriment les vues et les oréoccuoations d'un secteur de
plus en plus vaste (les milieux d'affaires canadiens . Nous
espérons que vous parviendrez â engager un dialogue et â
nouer des relations de travail étroites avec les autres
membres du Conseil ainsi qu'avec vos collègues da secteur
privn . Nous vous prions de nous informer de leurs intérêts
et de leurs soucis .particuliers en ce qui concerne leur s.
activites cominarciales dans votre région . Nous projetons
également de vous consulter au sujet des questions de
principe toucriant nos relations commerciales .

Nous attendons du Conseil qu'il donne un élan nouveau et
nécessaire aux relations sociales, politiques et économiques
nouées entre les représentants du gouvernement d'une part,
les acheteurs et les vendeurs d'autre part . Son existence
témoigne incontestablement de l'intérêt permanent élu Canada
pour ses voisins de l'Amérique latine .

Je vous félicite d'avoir redonné vie au Canadian Council for
the Americas et je vous souhaite de réussir dans vos futures
entreprises .


